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Erdély.
(K. B) Az egész osztrák él magyar 

monarchiának hadászati tekintetben legfon­
tosabb pontja Erdély. A természet maga 
várnak alkotá e bérezés földet, mely — 
hadászati tekintetben — uralja a magyar 
alföld tiszántúli részét, Romániát, Moldvát, 
Bukovinát és Galiczia egy részét. Szeren­
csés geográfiai helyzete okozta a múltban 
is azt, hogy a kis Erdély — a nemzeti 
fejedelmek korában — a nemzetközi poli­
tikában oly nagy szerepet játszott.

Erdély az osztrák és magyar monarchi­
ának fellegvára. Ha szerencsétlen csaták­
ban a monarchia többi részeit el is vesz- 
tenök, még mindig fönnmaradna számunkra 
Erdély, hol erőinket összegyüjthetuők, szét­
zilált hadainkat rendezhetnék s ujult erő­
vel támadhatnánk a már-már diadal-ma- 
morban úszó ellenségre. Görgey, 1849 iki 
szabadsághiirczuuk fővezére, se volt kény­
szerítve a világosi dicstelen fegyver-leté­
telre, e helyett Erdélybe mehetett volna, 
hol Bőmmel egyesülve a szabadságharcot 
legalább a tisztességes béke-kötésig lehe­
tett volna folytatni!

Erdélynek stratégiai fontosságát a ka- j 
touai körök el is ismerik, de ennek da- :■ 
czára nem tesznek semmit Erdély védel-1 
mére, az erdélyi szorosok megerősítésére,! 
noha egy orosz-osztrák-magyar háború ese­
tén Erdélynek kiváló szerep jut s a ki 
Erdélynek ura marad: az fogja diktálni a 
béke föltételeit!

Galiczia és a Kárpátok északi vonala 
legfeljebb ha az oroszok első rohamát 
tartja fel. De ha nz oroszok e vonalat 
— a krakói és przemysli erődök bevételé­
vel — esetleg áttörik: mit teszünk ak­
kor? Ellenállhatlan erővel fog előre-törni 
az orosz had s száguldó csapatjai elborít­
ják hazánk szivét, az alföldet s a védte­
len erdélyi szorosokon keresztül Erdélyt is 
elözönlik. Hol szedjük össze erőinket, hol 
állítják fel tartalék-fegyvertárunkat, ha 
Erdély is az ellenség birtokába jut?

ügy a magyar országgj ülésen, mint a 
delegácziókban, gyakran figyelmeztették már 
a hadügyi kormányt arra, hogy felette 
szükséges lenne a Kárpátok szorosait, kü­
lönösen pedig az erdélyi szorosokat erő­
dökkel ellátni. A hadügyi kormányzat hi- 
mezett-hámozott, nem tagadta ugyan ezen 
erődök szükséges voltát, de azoknak fel­
állításával mind a mai napig késett. Ha­
nem e helyett erődöket emeltetett Tyrol- 
ban. Dalmácziában s más oly helyeken, 
mely oldalról sokkal kevesebb veszély fe­
nyegeti a monarchiát, mint az északi ol­
dalról és Erdély felől. A hadügyi kor­
mányzat tehát a nem létező, vagy legalább 
is nem félelmes ellenség ellen védekezik, 
mig a Visztula és az 0:t felé tekintgető 
veszélyes ellenséget komoly figyelembe nem 
veszi.

Újabban azon reménynyel kecsegtet­
tek bennünket, hogy az erdélyi szorosokat 
régre megerősítik. E reményünket is szét­
oszlatta a >N. Fr. Presse«, mely határo­
zottan kijelenti, hogy a hadügyi kormány­
zatnak esze-ágábau sincs az erdélyi szoro­
sok megerősítése.

Ebből első sorban arra lehetne kö­
vetkeztetni, hogy a hadügyi kormány nem 
tekinti Oroszországot a monarchia ellensé­
gének, igy a határainkon folyó csapat- 
összpoutositások nem nyugtalanítják a had­
ügyi kormányt. Do ha igy állana a dolog, 
hogy Oroszország nem ellenségünk, hogy 
támadásától nincs mit tartanunk: akkor 
miért fokozzák hadügyi terheinket & vég­
telenségig ?

Da ha viszont az Oroszország felől 
fenyegető veszély meggátlására kivántat- 
mk a népek milliói: akkor miért nem 
gondoskodik a hadügyi kormány e népek 
megnyugtatásáról, miért nem erősiti meg 
ai éroki és keleti határt, a Kárpátok

szorosait, a honnan az orosz támadást 
várjak ?

Valóban érthetetlen ezen eljárás, mely 
nagyon igazolja azon föltevést, hogy a 
hadügyi kormány Magyarországra való te­
kintettel mulasztja el a szükséges erődíté­
sek felállítását.

Magyarország iránt ugyanis — da­
czára a Tisza Kálmán mamelnk kormány­
zatának, mely mindenben kedvez a bécsi 
érdekeknek — bizonyos körökben még 
mindig bizalmatlansággal viseltetnek. Azt 
hiszik, hogy Magyarország még mindig a 
rebellisek hazája, mely csak az alkalmat 
lesi, hogy Ausztriára törjön. Nem szabad 
tehát ezen alkalom elórkezését azzal siet­
tetni, hogy Magyarország stratégiai tekin­
tetben megerősittessók, mert akkor aztán 
nagyon nehezen lehetne vele bírni. Szó­
val bizonyos bécsi körökben még mindig 
veszedelmesebb ellenség a megjár, mint 
az orosz !

A múltak története is megerősíti 
bennök ezen hitet. A kuruez mozgalmak 
és egyáltalában a magyar szabadság- 
liarczok fészkei ugyanis a felvidéki vá­
rok volt ik, melyeket az osztrák kor­
mány — midőn sikerült a szabadság- 
harezok utolsó vezérét, Rákóczit is 
elbuktatni — sorra leromboltatott. Azóta 
a legfontosabb stratégiai pontokon is 
(Zboró, Nagy-Sáros, Szepesvár, Szaláncz, 
Huszt stb.) csak bús düledélcek állanak.

Az osztrák kormány számítása czélt 
is ért. Mihelyt a felvidéki erős várak 
leromboltattak, a kuruez mozgalmak 
megszűntek, vagy legalább többé erőhöz 
jutni nem bírtak. Az ilyen irányú nem­
zeti mozgalmakat tehát (;gy vélik bizo­
nyos bécsi körökben) nem tanácsos 
Magyarország és Erdély stratégiai meg­
erősítésével ismét föléleszteni ! — In­
kább maradjon védtelen a monarchia 
északi és keleti vonala, mintsemhogy a 
magyarok vérszemet kapjanak !

Hanem van a dolognak más oldala 
is, mely nagyon sok felelősséget hárít 
azokra, kik a Kárpát szorosainak 
megerőditését — akár egy, akár más 
okból — elmulasztják. Az ugyanis, 
hogyha az oroszok győzni találnak az 
osztrák és magyar hadak felett: mi 
történik akkor ?

Magyarországot a végelpusztulástól 
nem féltjük. Hazánkat már nagyobb 
csapások is érték, de mindig feltámadt. 
E csapás után is fel fog támadni. De 
Ausztria : az soha többé nem támad fel!

Feleljenek erről azok, a kik az 
orosz támadás elleni védelemről kellőleg 
nem gondoskodnak !

= Belföldi hírek. Fodróczy Sán­
dor cs. és kir. kamarás, a zágrábi hét sze­
mélyes tábla bírája és volt főispáa, elhunyt. — 
A Kök á n-M a 11 e k o v i c s-ü g y. A bu­
dapesti kir. törvényszék pénteken délután 
hozott határozatot a Matlekovits Sándor, volt 
államtitkár ellen elrendelt előnyomozás ügyé­
ben. A zárt tárgyaláson Székács Ferenez tör­
vényszéki alelnök elnökölt, az ügyet pedig br. 
Rudnyánszky Béla referálta. Az ügyészségnek 
hét ivre terjedő indokolásu indítványa fel tt 
a törvényszék negyedfól óráig tanácskozott, 
mely után az ügyészség okait nagyrészt elfo­
gadva határozatban kimondta, hogy a Matle­
kovits Sándoi volt államtitkár ellen megindí­
tott nyomozat midden irányban megszüntette­
tek. Egyúttal a folytatólagos végtárgyalást 
Iíókán János ellen ez évi február 10 éré tűzte 
ki" — Az influenza Temesváron nagyon 
grasszál. Tichy Károly százados, a hadapród­
iskola tanára, influenzában meghalt. — Bör­
tön ü g y i kongresszus. Magyaror­
szágot hivatalosan László Zsigmond miniszteri 
tanácsos fogja képviselni a szentpétervári 
börtönügyi kongresszuson, mely jun. 15-ón 
nyittatik m?g. — Múzeumi képtárór. 
A vallás és közoktatásügyi miniszter & nem 
zeti múzeum képtár-őrévé Than Mórt ne­
vezte ki. - A magy. tud. akadémia 
1890-ik évi költség-előirányzata 146,000 írt 
bevételt és 144,193 írt kiadást tüntet fel. — 
Bitó G r a d w o h 1 Gyula nyugal­

mazott altábornagy meghalt Pécsett 71 éves 
korában. — Gróf V a y Saroltát át­
adták a tébolydának. — A turini láto­
gatás sikere a tömeges jelentkezések foly­
tán biztosítva van. A gráczi és bécsi egyete­
mek magyar hallgatói közül mintegy 25-en 
jelentkeztek a kirándulásban való részvételre.

Az Istenek nyelve.

— Országgyűlés. A képviselőház 
ülése január 25-é n. A képviselöháznak 
szombaton nagyon érdekes és följegyzésre 
méltó, — sőt lélekemelő mozzanatai voltak: 
Schwarcz Gyula a görög műveltség és 
szellem fentartása mellett, de a görög 
grammatika középiskolai tanítása ellen szó­
lott, s az egész képviselőház pártkülönbség 
nélkül a legnagyobb élvezettel hallgatta Schwarcz 
Gyulának szépen előadott fejtegetéseit, s 
Schwarz Gyula ezen beszédével a görög gram­
matika tanításának sorsa el van döntve, — s 
kiderült, hogy a képviselőházban törpe kisebb­
ségben vannak azok, a kik a görög nyelvet, 
az eddigi rendszert fentartani kívánják.

Schwarcz Gyula előtt V a d n a i Káro'y 
szólalt fel, és a színházi kérdésekről szólott, 
pártolván azt az indítványt, hogy a színházak 
a belügytől a közoktatási minisztériumhoz té­
tessenek át. Utána Csatár Zsigmond tar­
tott hosszabb, és több részletében figyelemmel 
hallgatott beszédet.

S most következett az ülésnek politikai 
súlypontja, Ugrón Gábornak több nap óta 
várt beszéde a kaik. autónomia ügyében. Ug­
rón beszéde minden tekintetben érdekes és 
figyelemre méltó politikai esemény volt. — 
Magyarázata, melyet a katb. egyháznak az ál 
Iámhoz, továbbá a korona tetszvény jogának a 
római kúriához való viszonyáról mondott, tör­
ténelmi, jogi és politikai szempontokból egy­
aránt fontosak és horderővel bírók. Ugrón G. 
valüdi politikai mesterművei hajtott végre, 
midőn konczeprzióját föltárta a kath. autonó­
miára nézve s midőn az ő heves és támadó 
modorában leleplezte azt a csön­
des összeesküvést és annak ru- 
g ó i t, melyek a kath. autonómia ellen­
szövődtek, s melyekuek szálai a jelen­
legi miniszterelnök kezeiben vannak öszponto- 
sulva. A jelenlegi miniszterelnöknek politikai 
rendszere hozta be a nagy styltt visszaélé­
seket a katb. főpapság és a kath. vagyoni 
kérdéseknek a kormánytól való függő viszo­
nyába.

Ezekre Ugrón konkrét alakban mutatott 
reá, s beszédének e része kétségtelenül élénk 
visszhangra fog találni az ország összes ka­
tolikusaiban. Ugrón beszédének második ré­
sze zajos hatást aratott az egész ellenzéken. 
Ugrón után Hock János szólalt fel, s több 
tekintetben az Ugrón Gáboréval ellentétes 
nézeteket fejtegetett a kath. autonómia kérdé­
sében ; aztán pedig arra a hálátlan szerepre 
vállalkozott, hogy a görög nyelv eddigi jogai 
mellett szónokolt.

Az általános vita szombaton sem ért vé­
get s még ma is folytatni fogják.

— Külföldi hírek. A spanyol kép­
visel ö h á z az általános szavazati jog be­
hozataláról szóló törvényjavaslat első czikkét 
nagy szótöbbséggel elfogadta. — Az u j 
portugál kormány első dolga volt a 
portugál országgyűlés ülésszakát berekeszteni, 
s mindkét házat feloszlatni. Mikor leszrek az 
uj választások, azt még nem tudni. — Bun­
sen halála. A német tudomány egyik 
legkimagaslóbb féifiának, Bunsen Róbert Vil­
mosnak halálát jelenti egy távirat. Bunsen 
fölfedezéseivel és találmányaival halhatatlanná 
tette nevét a természettudományok történeté­
ben. Barátjával, Kirchhoff tanárral ó találta 
fel a színképelemzés módszerét s ezzel nem 
is sejtett világot, az égi testek vegytanát nyi­
totta meg az emberi tudomány előtt. A vegy­
tan éi természettan sok más újítást és talál­
mányt is köszön neki. Az ő nevéhez fűződik 
a magnesium-világitás, a nevéről elnevezett 
gázlámpa, a természettan és az elemző vegy­
tan számos vívmánya. Bunsen 1811-ben szü­
letett Göttingában ; 1881 ben mint a heidel- 
bergi egyetem tanára első osztályú titkos ta­
nácsossá neveztetett ki. — Pasteur si­
kerei. Pasteur intézetében öt hónap óta 
850 uj beteget kezeltek, s az azóta beoltott 
betegek közül egyetlenegy se halt meg. — 
Az angol hajóhadat 1894-ig 161 uj 
hadihajóval fogják szaporítani. — Irland- 
b ó 1 jelentik, hogy a viszonyok javulása kö­
vetkeztében a kormány több grófságban eny­
hítette némely tekintetben a kényszer-törvény 
szigorát. — A német birodalmi gyű­
lés f hó 25-én 169 szóval 98 ellen elvetette 
a socialists törvényjavaslatot. E javaslat fe­
letti szavazással az 1887-ben választott biro­
dalmi gyűlés befejezte működését, s ünnepé­
lyes berekesztése — tróabeszéddel — még az 
nap este 6 órakor végbement.

A görög-nyelv kérdése már huzamosabb 
idő óta kisért sajtóban, közoktatási tanácsban 
és képviselőházban Egyik mellette, másik 
ellene érvel. Maga a közönség is két pártra 
oszlott. Határozottan sokkal nagyobb az el­
lenzők, miit a védők pártja.

A görög-nyelv most úgy jelenik meg, 
mint egy mentő Amazon, a ki Erasmus és 
társai élénk hívására a 15-ik század végéé 
megjelent Európa téréin, hogy világitó fák­
lyáját 1000 év múltán újra kezébe vegye, a 
sötét tudatlanságba merült nemzetek elébe 
vezérlő fényt áraszszon, s azon rettentő Irt,

, mely az ezer év előtti és utáni idők között 
I támadott, átszőkve, uj világot teremtsen a 
I tudományok és miivészetek újjá születése 
j által.
í Majd úgy tekintik, mint egy elaggott 

hölgyet, a ki nem érdemel nagyobb figyelmet. 
Számos versenytársa is akadott az újabb 
klasszikus nyelvekben, kecsesei, bájjal, tarkább 
ruházattal, melyek alkalmasabbak talán a mo- 

j dern és gyakorlati élet feladatainak megol- 
; dására is.

A görög nyelv fényes szerepet teljesített 
az ókorban.

Az egyiptomi miveltséget kiemelte a 
sziklasirokból és hatalmas gúlák alól, s át­
szállította finomabb kiadásban az Olimpus vi­
dékeire. A római latin faj ide járt akadémi- 
zálni, szónoklatot, költészetet, törvényt, mű­
vészetet tanulni. Mesterei közül sokakat átte­
lepített Itália partjaira, s megteremtette a 
hatalmas római miveltséget és államot. A ke­
reszténységnek nyelve és gyámolitőja volt. 

j A középkor éjjele után jó részt a görög 
nyelv teremtett uj világot Európa nemzetei 
között. Mint egy magasabb szabású nevelő- 
hölgy járta be a félvilágot. Az újabb klasszi­
kus nyelvek és irodalmak egytől egyig az ő 
emlőjén nőttek fel s lettek vesenytársaivá.

1 És most arról van szó nemcsak Euró­
pában, hanem hazánkban is, hogy minő hely 

, és szerep legyen kijelölve ezen őrök ifjú hölgy 
számára, miután szépségeit, kecseit növendé- 
keinek is átkölcsőnőzte.

' A magyar szakminiszter, miután megelő­
zőleg az országos közoktatási tanács elágazó 
véleményét is meghallgatta, úgy nyilatkozott, 
hogy legközelebbről intézkedést teazen az 
iránt, hogy a görög nyelv a gymnásiumok kö­
teles tantárgyai közül a tetszés szerinti tan­
tárgyak közé helyeztessék át.

Magunk is ezen a véleményei vagyunk. 
Valamely erőszakolt tantárgyra fordított idő 
teljesen elvész. A mai közszellem nem rokon- 
szeavez azzal, a minek közeli hasznát nem 
látja. Ilyen már ma az ó görög nyelv. Magá­
ban Athénben, édes szülőföldén is egészen uj 
ruhában sétál a közélet mezején. Régi öltö­
zetében csupán felsőbb tanintézetekben létezik, 
megőrizendő késő századok netalán elsatnyul- 
ható nemzedékei számára.

Helyezzük mi is egyetemi széke megtar­
tásával a középiskolákban olyan állapotba, 
hogy önként keressék fel azok, kik szépségé­
ben gyönyörködni akarnak.

A csók, ha erőltetve jő, olyan mint a 
korán szedett szőlő. Ne legyen kitéve ez az 
örök szép hö'gy annak, hogy hívatlan ifjúság 
és közönség sárral dobálja s gúnyt űzzön 
belőle.

Ezt nem érdemli meg.
A 40—45 évvel ezelőtti önkéntes szép­

tevők külömb imádói voltak, mint a mai kö­
teles széptevők.

Elfognak járni e hölgyhöz nyelvészek, 
tormészetvizsgálók, bölcsészek, gépészek, or­
vosok, gyógyszerészek. Lábaihoz ülnek. Uszá­
lyainak finom redőnyeit fogják vizsgálni Tőle 
fognak neveket kérni olyan fogalmaik, talál­
mányaik kifejezésére, melyeket nélküle talán 
tenni nem tudnak.

Elfognak járni a költők, átengedni ma­
gokat szent elragadtatásnak. El a festők, szob­
rászok.

Kérdés már most az, hogy ha a görög­
nyelv kivonul a gymnaziumi köteles tantár­
gyak közül, mi foglalja el a helyét ?

A középtanodai ifjúság ez idő szerint 
minden ízlés nélkül kerül ki az iskolából. Az 
irodalomtörténet és verstan-magyarázat édes 
keveset nyújthat e tekintetben. Festészet, 
szobrászat, zenészét stb óriási birodalmairól 
legkevesebb fogalma sincs. A tudományegye­
temek sem lépnek ki e tekintetben a költé­
szet birodalmából.

Hogyan kívánhatni aztán, hogy nálunk 
az úgynevezett müveit közönségnek érzéke 
legyen a művészetek iránt ? Micsoda jogon 
lehet aztán hibáztatni a közönséget az ízlés 
és müpártolás hiánya miatt ?

Az irodalomtörténet mellett egy éven át 
jól elférne egy kis snéptan, az alapfog ilntlj
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megismertetése. Egyik nagy hibánk az, bogy 
nyersek és faragatlanok vagyunk. Ezen kívül 
egy kis ipartörténet is jól kiegészítené a tör­
ténelem tanítását.

Ha a mindig magasan lebegő ábrándos 
tudákoskodásunk nem száll le a festett egek­
ből a főidre, a félszegség és szegénység íog 
kisérteni mindenben.

Sokratesnek egyik legnagyobb érdeme 
volt, hogy a bölcselkedést az égből a földre 
hozta le.

Jó lenne, ha közoktatási tanács és kor­
mány, a mit elmondánk, figyelmére méltatpá.

Mi a középtanodába egy kis aesthetikát 
egy kis ipartörténetet, az egyetemekre pedig 
terjedelmesebb módon ugyanezeket köve­
teljük.

HELYI HÍREK.
* Debreczen s a kir. tábla. Ily czim 

alatt a Nagyváradon „Szabadság“ czim 
alatt megjelenő ujságpapiros szabadságot vesz 
magának, hogy a magunk és kormánypárti 
laptársunk által Beksics Gusztávnak ugyanez 
ügyben a „N e m z e t“ ben megjelent csikké­
hez, itteni pohárköszöntőihez fűzött fejtegeté­
seinket otromba kifakadásokkal kisérje. „Lel- 
ketlenség“-iek nevezi Debreczennek a kir. 
tábla utáni aspiratióját, „szörnyű jajveszéklés“- 
nek mondván Beksics ur kétkulacsos maga­
tartása elleni felszólalásunkat. Valóban nagy 
„lelketlenség“ kell hozzá Debreczen részéről, 
hogy az igazságszolgáltatás érdekében oly ál­
dozatokat ajánl, a melyekhez egyetlen egy 
városunk ajánlata még csak nem is hasonlít­
ható. Áldozatkészségről e erős nemzeti vágyak 
hangoztatásárólol vashatott a debreczeni lapok 
ból a megrémült „Szabadság,“ de a jajveszék- 
lést neki hagytuk eddig s neki hagyjuk ezen­
túl is, meg az oly k u r j o n g a t á s t is. 
hogy bennünket, kik a jó szomszédi viszonyt 
mindig többre tartottuk a konczon való mara­
kodásnál, „zsírba fuló városnak,' 
becsületes áldozatkész törekvésünket „kár­
ba veszett önzésnek“ szidja.

A mi lapunk ennek a hangnak so? sem 
lesz echójává, sőt a mint nagyváradi lap­
társainkat ősmerjük, eme duhajkodás miatt 
bizonyára ók fognak legjobban restelkedni, 
annál is inkább, mert az már nem egyéb 
rosszakaratú ráfogásnál, — mintha mi 
„kígyót békát rákiabálnánk Szent László vá­
rosára.“ A „Szabadságot“ ebben a közelebb- 
íől meg nem jelölhető harczmodorban sem 
fogjuk követni bizonyára, s a testvér-várost 
csak sajnálni tudjuk, hogy sajtójának egy 
része még az ily nevetséges erőlködést is 
szükségesnek látja a harczba bele vinni. Ter­
mészetes, hogy igy csak az igazi „önzetlen­
ség“ beszélhet. Hát tisztelt „Szabadság 1“ Mi 
is szerencsének tartjuk, hogy ha e kérdés fe­
lett „több igen fontos ok mellett az igazság 
által követelt közérdek“ fog dönteni. S hogy

A „ÍIBBIKII“ TÁSKÁJA.

Debreczen mellőzése ezen érdekeknek nem 
felelne meg, arról az egész ország meg­
győződhetik az „Egyetértés“ tegnapi vezér- 
czikbéből, mely arról Írva, hogy inkább egy- 
gyel több kir. táblát kell felállítani, mint sem 
hogy Debreczen csakugyan mellőztesaék, ezen 
álláspontját a következő megdönthetetlen ér­
vekkel támogatja :

„Mert hisz ime [látjuk, hogy a kor­
mánynak nyilvánosságra jutott terve szerint
Magyarországnak egyik legel­
ső rendű, legnagyobb, legtekin-
t é 1 y e s b b, helyi fekvésénél, vasúti össze­
köttetésénél fogva is, helyi centrumnak
legalkalmasabb városa Debre­
czen, kiesnék azon városok sorából, melyek 
királyi tábla székhelyéül vannak kiszemelve, 
holott ez utóbbiak között alig vau kettő 
olyan, mely jelentőségre Debre- 
ezennel vetekedhetnék.

Ez nagy hiba lenne mindjárt a szerve­
zés kezdetén s mi nem akarjuk hinni, hogy 
az igazságügyi kormány ne szívesen kerülne 
el mindent, a mi a reform siksrét kétessé 
tehetné. Ha a királyi tábla székhelyéül 'eddi- 
gelé kiszemelt városok mindenike olyan, hogy 
a reform kára nélkül mellőzni nem lehetne : 
akkor úgy kell segíteni a bajon, hogy a ki 
rályi táblák száma megszaporittatik, de ez oly 
evidens képtelenség ellen, hogy 
Debreczen az ország tiz legelső 
városának sorából egyszerűen 
kihagyassék, a statisztika és 
geográfia is tiltakoznék.“

Minő szerencse, hogy az „Egyetértés“ 
szava is bir valami sulylyal a közvélemény 
előtt nemcsak a „Szabadságé“!

* H megsértett Kossuth. Hentaller La­
jos, Gyöngyös város országgyűlési képviselője, 
Vidats Jánost és Déri Gyulát azzal a megbí­
zással küldte Bécsbe, hogy vonják felelősségre 
Müller Lajos Henriket, a „Gegenwart“ 
szerkesztőjét ama czikkért, mely a nevezett 
lapban Kossuth Lajos személyét sértve, meg­
jelent. A Hentaller megbízottai eljártak kül­
detésükben s már vissza is tértek Budapestre, 
magukkal hozván Müller Lajos Henrik szer­
kesztőnek és Reinhardt Pálnak, a kérdéses 
czikk Írójának nyilatkozatát, mely a követke­
zőképpen hangzik :

„A Habsburgok legengesz­
telhetetlenebb ellensége. Ama 
czikkre vonatkozólag, mely lapunk, a Gegen­
wart 1890. január 15-iki számában e czim 
alatt megjelent, újabb értesülések után jár­
tunk és arról győződtünk meg, hogy az e 
tárgyban, a „Historie des Revulutions deux 
L’Emprir d’Autriche par Alfons Balledeyere“ 
czimü munkában Kossuth Lajos ellen közzé­
tett súlyos vádak miatt büntető eljárás soha­
sem indíttatott és ezért olyan okiratok, me­
lyek alapján ilyet közzétenni szabad volna, 
sohasdm léteztek. Ha Kossuth csak legcseké­
lyebb efélét elkövetett volna,semmi esetre sem 
nézték volna azt el neki s a bírói eljárást 
megindították volna ellene. Mert hiszen az ak

r
debbegz e n.

ssÄ='ä« ! «Ä'r<s sä>ä
contumatiam“ ezért is elitélték volna és mint nem .évén, d. e. 
közönséges bűnöst is pellengérre állítják vala.! véget ért.

voltak Rickl Antal, Kulcsár József, Csáky Gergely,

A lelkén leánya.
— Begény. —

Irta V. Sail Karelina.
(Folytatás.)

X.
— Miért tetszett olyan zavarba jönni 

Julia kisasszony, — kérdé lassan a jegyző, a 
mint őt is kínálta almával — hogy megakadt 
csipkéje a gróf ruhájában ?

— Azért igen, — felelt ő még mindig 
égő arczczal

— Ezek a nagy urak gombocskákat hor­
danak, — folytatá a jegyző, hogy másokat 
megrémítsenek velők.

— Ügyetlenségemen ijjedtem meg — 
felelt ő.

A káplán pedig fájdalmas szemeket vetve 
rá, szerfelett halkan kérdé: miért pirul kegyed 
oly igézőn ?

— Mert meglátja ön, — felelt kissé csí­
pősen Julia — azért.

A káplán lehajtá fejét, vájjon jó felelet 
volt-e ez az ó részere, vagy nem, azon törte 
fejét sokáig.

Ödön látta, hogy zaklatják Júliát a fia 
tál emberek, talán sejté, hogy miért, vigasz- 
talólag külde felé még egy tekintetet, miköz­
ben az almát hámozgatá, de Julia erre még 
nagyobb zavarba jött s nehány perez múlva 
eltűnt a gróf látköréból.

— Némely szemnek nagy büveröt adott 
az isten, — súgta a jegyző estebéd után a 
káplánnak.

Ez elérté, felsóhajtott.
És ez a Júlia kisasszony oly isteni szép, 

mikor folyvást pirul, — folytatá a jegyzó — 
engem őrültség vesz elé olyankor.

A káplán gyöngéden verte meg vállát: 
jobb lesz nézzen a zene után, tánczoljunk eev 
kicsit. 1

— Ön is ?
— Csak a szoba középéé, — felelt ex 

Bevetve.

12 órakor a közgyűlés

Minthogy azonban az nem történt, indíttatva 
érezzük magunkat, a vádak helyességét és 
jogosultságát egyenesen megtagagni és azokat 
rosszakaratú rágalmaknak nyilvánítani Rein­
hardt Pál, s. k., a „Die Gegenvart“ főszer­
kesztője. Müller Lajos Henrik s. k., a „Die 
Gegenwart“ szerkesztője.“

* Népesedés. Jan. hó 12-től január hó 
18 ig született városunkban : I. Reformá­
tus: törvényes 17 fiú, 12 leány, törvény­
telen 1 fiú, 2 leány, együtt: 32. — Halva- 
született 3 leány. Egybekelt 10 pár. II. 
Evangélikus: 1 törvényes fiú. III. 
Róm. ka thólikus: törvényes 4 fiú, 2

* MegyegyüléS Hajduvármegye téli ren­
des közgyűlése február hó 13-kán fog megtar­
tatni, melynek tárgy sorozata most van meg­
állapítás alatt.

* Felolvasás. Dr. Parthay Géza, 
az országos baromfi-tenyésztő egyesület tit­
kára, febr. hó 9-én a debreczeni városháza 
nagy termében felolvasást tart a baromfi­
tenyésztésről. Felolvasása alatt élő állatokat 
is fog bemutatni.

* A tyuk is Kikaparja. Hát régi igazság 
az, hogv nem lehet semmit eltitkolni őrökre, 
még a tjük is kikaparja a legnagyobb titkot 
is Ezúttal is titok jött napvilágra, nem ugyan

leány, együtt: 6. IV. Zsidó.. V, | a tyuk kikaparása, de egy hasonló véletlen
fiú. Élveízülöttek^összes ^záma^4^, ^y^ Q j által. A nagyuj-utezai 1700 sz. a. levő háznál
egybevetünk az elhunytak számával (33),
szaporodás =7.

* A baronfi-tenyesztő egyesület — Ná- 
■ássy Ferencz ideiglenes elnök elnöklete alatt 
— tegaap d. e. 10 órakor a kereskedelmi és 
ipar-kamara helyiségében közgyűlést tartott. 
G r ü n w a 1 d József jegyző felolvassa a múlt 
közgyűlés jegyzőkönyvét, mely minden észre­
vétel nélkül tudomásul vétetik. Olvastatik az 
országos baromfi-tenyésztő egyesület leirata, 
melyből kitűnik, hogy a központnak semmi 
kifogása nincs a bemutatott alap-szabály-ter- 
vezet ellen. Az alapszabály-tervezet tehát — 
megerősítés végett — felküldetett a minisz­
tériumhoz. Az egyesületnek eddig 48 tagja 

ezek között 6 alapitó tag; — többvan,
gyűjtő iv azonban még nem érkezett be. —
Rövid eszmecsere után határozatilag kimon- 
datik, hogy a tisztikar és a választmány meg- 

! alakítása még ezen a közgyűlésen ejtessék 
' meg. — Az ideiglenes elnöknek és tisztikar- 
i nak jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott. —
; Elnökké egyhangúlag N á n á s s y Ferencz 
kiáltatott ki, noha ő elnökké G y ő r f y Ala- 

j dárt proponálta, utóbbi azonban kijelentette,
5 hogy inkább elvállalja a pénztárnoki tisztet, 
alelnökökül pedig G e r é b y Fülöpöt és 
Berger Henriket ajánlja. Váczy János el­
nökül B u d a y Józsefet ajánlja, ő azonban _____________ ____

: maga helyett Nánássy Ftrenczet óhajtja el- oly simák, mint azok
' uracsoknőkul. A kérdés végre is titkos szava­

zással döntetett el, melynek eredménye az 
lett, hogy Nánássy Ferenczre esett 18 sza­
vazat, Buday Józsefre pedig 2, — igy N á- 
n á s s y Ferencz választatott meg elnökké, a 
ki — a közóhajnak engedve, — az elnöki 
tisztet el is fogadta. Alelnökké Debreczenból: 
G y ö r f y A., vidékről pedig B e k é n y i Péter 
választatott meg, szintén titkos szavazás ut­
ján. Pénztárnokká G e r é b y Fülöp kiáltatott 
ki, ó azonban e tisztet nem volt hajlandó el­
fogadni, igy szavazás döntött e kérdésben is.

‘ A szavazásnak az lett az eredménye, hogy a 
többség Gerébyre szavazott, ó azonban hatá­
rozottan kijelentette, hogy nem fogadhatja el 
a rá esett választást. így Gyórfy Aladárt 
kérték fel a pénztárnoki tiszt elvállalására, 
ki egy évre e tisztet is elvállalta. — Titkárul 
egyhangúlag Grünwald József kiáltatott 
ki. A választmány tagjai lettek — fel­
kiáltás utján: Dr. Király Ferencz, Mayer A.,

ugyanis nagyon elszaporodtak a patkányok, s 
a házi kis leány hegy az udvarra való fel- 
jövetelöket elriassza, papírokat gyújtott és 
dobált be az emésztő gödörbe .Tegnap délbea 
is igy tett, s midőn egy égő papircsomagot 
dobott a gödörbe, rémülve vette eszre, hogy 
a gödörben egy kis gyermek van. Azonnal el­
mondta a dolgot apjának, ki a rendőrségnél 
jelentést tett az esetről. A megejtett rendőri 
vizsgálat csak nehezen tudta kideríteni, hogy 
a gyermek a háznál szolgáló cselédé, ki még 
reggel a piaczon vásárlást is eszközölt, a 
csak azután követte el azt a szörnyű bűnt 
ama félre eső helyen, hogy ifjúkori botlásának 
gyümölcsétől titokban és idejekorán meg­
szabaduljon — persze erőszakos utón. ügy az 
5—6 hónapos csecsemő hullája, mint az anya 
a városi kórházba lettek szállítva. A ren­
dőrség külömben értesittette a kir. ügyészt 
e bűntényről, mely meg is tette a kellő 
lépéseket.

* Farsangi történet. Egy szapora be­
szédű, de mégis szavahihető asszonykától 
hallottam a kis Jolán, egy szomszéd község­
ben bimbócska debreczeni kalandját.

Jolánka hálózni akart. De nem ottho­
nában a kis helységben, hol a deszkapad­
lót köleskásával simítják s a gavallérok nem 

a „kedves“ városi

Az esperes átvezette Ödönt szivarozni 
a tanuló szobába, de az ajtó nyitva maradt 
s Ödön a divánon ülve beláthatott a társa­
sághoz.

A zenészek étkeztek, felkérték tehát Jú­
liát, hogy zongorához üljön addig.

Máskor oly szívesen tette, most megijedt 
kivánatuktól; ő zongorázzék a gróf jelen­
létében ?

— Csak a szózatot, Julia kisasszony és 
pedig énekkel, — kérte a falu bírája nagy 
könyörögve.

Nem, a jó öreg ember kérését nem lehet 
visszautasítani, de mit gondol a gróf, -án azt 
fogja mondani, hogy fitogtatásból játszik.

— A kisasszony ott bent nem akar ját­
szani, — mondá Ödön, s felkelt az ajtóba 
lépve.

Az esperes is követé.
— Kérem esperes ur, hadd halljak vala­

mit a kisasszonytól hazai dalainkból.
— Julia, játszál, énekelj gyermekem !,— 

mondá komolyan az apa.
— Julia engede’meskede.t, leült az ab 

lak mellett levő zongorához, mely elég nagy és 
jó volt. Julia félt, hogy most rosszul fog 
hangzani

— Azonban, — gondolta ő remegve, — 
milyen gyávaság fog el engem s talán hiában. 
A gróf népszerűségből akart hallani s én ne 
legyek bátor ? Vegyük mintha egy szobor vol­
na ott, nagy szemei nélkül.

És játszott, felségesen éneklé a szózatot, 
melyet nó ajkáról most hallott Ödön leg­
először.

Ödön azt vélte, hogy valami zavart, 
gyenge ezinezogást kényszerül hallani, de csa­
lódott. Hol vette e leányka a játékbaai szak- 
avatosságot, ügyességet ? A [bájos hang meg­
rázta Ödön keblét és érzé valaminek hiányát 
szivében, egy ür nyilt meg abban, még pedig 
olyan mély, melyet soha sem tölthet be semmi 
ez életben.

— A kisasszony művésznőnek született 1 
— mondá az espereshez a tanuló szobába 
visszaülve. Ily tehetségnek kár elveszni.

Ö is tapsolt volt a többiekkel, de Julia 
már nem ügyelt semmire, ex éneklés volt ax

mi lelkét egy túlvilágba ragadta, honnan nem 
volt könnyű leszállni.

A Klárika atyja kérésére pedig eljátszá: 
cserebogár sárga cserebogár.

Mily érzéssel, mintha már szeretne vala­
kit — morgá a jegyző s a káplán utána re- 
begte mellette :

„Csak azt mondd meg rózsámé leszek-e?“..
A művészet ritka ajándék, kevesen 

bírják — felelt az esperes Ödön szavára — 
s a nőnek legszebb művészi tehetsége, ha 
családi életet tud alkotni, melynek [meg van 
csendes boldogsága, különben leányomnak nincs 
vágya erre s elég bajom volt már a környék­
beli fiatalokkal, kiknek kosarat kellett adnom 
Különben a női kebel egyszer mégis megnyílik 
a természet szavainak s ki a perczet eltalálja 
az a nyertes, akár boldog, akár boldogtalan vi­
szony lesz közöttük.

— Mit tart ön az én szüleim házaséleté­
ről ? — kérdé hirtelen a gróf, épen mikor 
Julia ott bent uj tapsokat aratott.

— Ez nagy kérdés gróf ur, — mondá az 
esperes bár fiatal és uj pap koromban ő 
méltósága gyakran méltatott asztalához de a 
mi családi életüket illeti, arról igen keveset 
tudhatok. A gróf igen szerette a zajt, ellen­
ben a grófné magánykedvelló volt s ha talán 
volt köztük valami kis ború, ebből eredhetett 
Azonban a grófné olyan angyali jóság volt, 
hogy nem zúgolódott, önnel volt elfoglalva, és 
csak alig tudta a gyermekszobát elhagyni, ha 
a gróf úgy kívánta. Néha mégis kilovagolt a 
vadász urak tanyájára, egyik házibarátjoktól 
majd mindig kisértetve.

— Talán Hardektől ? — kérdi Ödön 
hirtelen.

— Oh nem, a bárót nem szívelhette a 
grófné, dicsekedni merek, hogy velem inkább 
időzött ó nagysága a kert virágai közt, hol 
oltani tanitgattam. Vagy mikor kedve volt 
festeni, én ültem neki nőmmel együtt, ki szép 
teremtés volt, isten „nyugosztassa. A grófné 
szerette nőmet, érte küldött sokszor, sokára 
lettek gyermekeink s ráért nőm a grófnőt 
egész napon mulattatni, felolvasott neki német 
franczia, magyar könyveket, mig ő festett. 
Lefestette nagyságodat dajkáival, férje kivá­

lj Debreczenben akart bálozai, s ha ez 
a kis makranezos, tulbeczézett apai kedvearz 
valamit eltökél, a tyrannizált apa hiába ver­
gődik : be kell nyúlni a zsebbe.

Jolánka a bál előtt egy álló hétig nem 
aludt. Nem csoda, mikor a papa minden este 
réinbistőriákkal izgatta.

— Bizony Jolán kurucx gyerekek azok 
a városi legények. Úgy kell vigyázai a sza­
vukra, mint a húsvéti prédikáczióra, csak el­
hinni nem szabad egy betűt sem. Az'án ha 
valami görbét találsz rá felelni! Kikaczagnak, 
s a szemed közé vihánczolnak.

— No meg hágjál csak táncz közben 
valamelyiknek a lábára. Uramfia, ott ma­
radsz ülve egész éjjel, mind szökik előtted. 
DefőlegJoláinkám neadj sen­
kinek — kosarat.

Beköszöntött a nagy nap. Egy egész 
társzekér bőröndöt, skatulyát gyűrtek be a

natára pár jó barátaikat. Ah, oly szolid angyal 
volt ő, azért nem marad tmeg e főidőn, az egek 
magokhoz szóliták.

— Lássa tisztelendőséged eltitkolták tő­
lem, hol van azon szerencsétlen hely, hol 
anyám a vízbe fait s hullája eltűnt. — 
Soha sem bocsátom meg atyámnak, hogy a 
drága hullát fáradatlanul nem kerestette. — 
De nem rettenetes-e tőlem a helyet is eltit­
kolni ?

— Különös, — szólt az esperes — ha 
magát a szörnyű esetet nem titkolták el, mi­
ért a helyet ? — Hisz nagyságodnak érdekes, 
szent hely lenne az. Habár busitó volna is, 
ha felkeresné.

S még se nyugszom mig fel nem kere­
sem. — Higyje el ön, nem vagyok egészen 
kibékülve atyám elveivel, melyeket velem 
megismertetett, mióta visszatértem. De ezt csak 
úgy mondom önnek, mint egy meggyónást. 
Valami titokszerüt sejtek szüleim mnitjából, 
de lelki szemeim át nem hatnak a sürü fátyo- 
lon. Atyám beteges ; Mlrkay — igazán meg­
mondva — előttem nem nyert kellő tisztelet­
reméltóságot.

— Márkay ? — kérdé az esperes — ő 
egy kiismerhetetlen egyéniség nagyságos uram, 
de ó nem rosszlelkü, — Ő a körülmények­
hez alkalmazkodott s gyermekkori barátja 
lévén ő méltóságának, véle egy test és lélek­
ké vált.

— S anyám kegyelte Márkayt ?
— Igen, ó hasznos ember, igaz lelkű 

házi barátja volt.
— S mégis kivel szeretett jó anyám leg­

inkább társalogni, ha apám zajos életet vezet­
ve, őt el-el hagyá.

— Az igazat megvallva, csak velem. 
Higyje el nagyságod ritka nő volt, szeretett 
tanulni, együtt fordítottuk a legjelesb müveket. 
Naplót vezetett, irt és a költészettanban né­
mileg vezetőül szolgáltam. Oh, kegyes jó lélek, 
nem értette lelkét senki sem úgy, mint érdemié 
A szegény pórnép könnyeihez vegyité az övéit 
és segélt mindenütt.

(Folyt, köv.)
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DEBBBCZEN.
lulcsár József, Csáky Gergely, 
Fábriczius Géza, Buday József’, 

hergel Henrik, Steinfeld Mihály’ 
^óttagok: Schmied Ágosl 
or és Gereby Fülöp, Több tárgy 
e. 12 órakor a közgyűlés

külés Hajduvármegye téli ren- 
' február hó 13-kán fog megtar- 
tárgy sorozata most van meg.

ksás. Dr. Parthay Géza, 
íiromfi-tenyésztö egyesület tit- 

y-én a debreczeni városháza 
ra felolvasást tart a baromfi.
[ Felolvasása alatt élő állatokat 
|.DÍ.

is kikaparja. Hát régi igazság 
lehet semmit eltitkolni Őrökre, 
kikap ir.i i a legnagyobb titkot

Jutok jött napvilágra, nem ugyan
írása, le egy hasonló véletlen 
pj utczai 1700 sz. a. levő háznál 

a elszaporodtak a patkányok, s 
íny h( -y az udvarra való fel- 
: a>-za, papírokat gyújtott és 

[emésztő gödörbe .Tegnap délben 
midőn egy égő prpircsomagot 

ft be. rémülve vette eszre, hogy 
Ly kis gyermek van. Azonnal el- 
Lot apjának, ki a rendőrségnél 
%z esetről. A megejtett rendőri 

nehezen tudta kideríteni, hogy 
I háznál szolgáló cselédé, ki még 
lezon vásárlást is eszközölt, s 
Tcövette el azt a szörnyű bűnt 

helyen, hogy ifjúkori botlásának 
titokban és idejekorán meg- 

[- persze erőszakos utón. ügy az 
csecsemő hullája, mint az anya 

[házba lettek szállítva. A ren- 
iben értesittette a kir. ügyészt 

mely meg is tette a kellő

logi történet. Egy szapora be­
li égis szavahihető asszonykától 
pis Jolán, egy szomszéd község- 
la debreczeni kalandját, 
hálózni akart. De nem ottho- 
helységben, hol a deszkapad- 

kai simítják s a gavallérok nem 
|nt azok a „kedves“ városi

eczeuben akart hálózni, s ha ez 
lezos, tulbeczézett apai kedvencz 
léi, a tyrannizált apa hiába ver­
meil nyúlni a zsebbe.

a bál előtt egy álló hétig nem 
[soda, mikor a papa minden este 
kai izgatta.
>ny Jolán kuruc* gyerekek azok 

jények. XJgy kell vigyázni a sza- 
a húsvéti prédikáczióra, csak el­
szabad egy betűt sem. Ázás ha 

|é . találsz rá felelni! Kikaczagnak, 
közé vihánczolaak. 
meg hágjál csak táncz közben 

|ek a lábára. Uramfia, ott ma­
egész éjjel, mind szökik előtted. 
Jolánkám neadj sen­
ke s a r a t.

töntött a nagy nap. Egy egész 
lárőndöt, skatulyát gyűrtek be a

[jó barátaikat. Ah, oly szelíd angyal 
nem marad tmeg e földön, az egek 

góliták.
sa tisztelendőséged eltitkolták tó­
rán azua szerencsétlen hely, hol 

Ivizbe fűlt s hullája eltűnt. — 
ocsátom meg atyámnak, hogy a 
íáradatlanul nem kerestette. — 

|tenetes-e tőlem a helyet is eltit-

llönös, — szóit az esperes — ha 
Irnyü esetet nem titkolták el, mi- 

; V — Hisz nagyságodnak érdekes, 
enne az. Habár busitó volna is,
hé.

se nyugszom mig fel nem kere- 
lyje el ön, nem vagyok egészen 
■atyám elveivel, melyeket velem 
lett, mióta visszatértem. De ezt csak 

p önnek, mint egy meggyónást. 
[szerűt sejtek szüleim mnltjából, 
Leim át nem hatnak a sűrű fátyo- 

Ibeteges ; Mírkay — igazán meg­
lelőttem nem nyert kellő tisztelet-

irkay V — kérdé az esperes — ó
leteilea egyéniség nagyságos uram, 
ásszlelkü, — Ö a körülmények- 
azkodott s gyermekkori barátja 

jtóságának, véle egy test és lélek-

nyám kegyelte Márkayt ?
3, ó hasznos ember, igaz lelkű
volt.
égis kivel szeretett jó anyám lég- 

lógni, ha apám zajos életet vezet- 
hagyá.

igazat megvallva, csak velem.
újságod ritka nő volt, szeretett 
itt fordítottuk a legjelesb müveket. 
:ett, irt és a költészettanban 
ül szolgáltam. Oh, kegyes jó lélek, 
elkét senki sem úgy, mint érdemié 
órnép könnyeihez vegyité az övó“ 
ndeiött.

(Folyt. Vöt.)

kocsiba. Jolán és a mama a háznép pityer- 
gése között indult a nagy útra.

A papa az otthon maradt, mondván, itt­
hon is lehet f e r b 1 i z n i.

Mikor Jolán sírra, nevetve megölelte az 
öreget, az ujfent ráparancsolt.

Aztán Jolán vigyázz, ne adj 
senkinek se kosarat.

Jolán tánczolt. Nagyon sokat tánczolt, 
és a mama szive is gyorspolka ütemben tán­
czolt az örömtől.

A souper alatt felségesen mulatott. Kü­
lönösen szomszédja, a II. négyes tánezosa va­
lami finom gavallér. — Sziporkázott a szel­
lemtől.

Jolánt egy földreszállt angyalhoz ha- 
sonlitá és esküdözőtt, hogy ezt először éle­
tében s csak Jolánnak mondta..........De más­
ról is be?zé!t. Eperajkról .... csókról..........
A mama bóbiskolt, Jolán meg egészen neki 
pirult.

A souper csárdást azzal a kedves ga­
vallérral aprózta. Jolán egyszerre fejéhez kap. 
Oh fátum 1 A frizura felbomlik.

A mama nincs sehol. Az udvarias tán- 
C703 bevezeti Jolánt a toillette-szobába

Itt nincs senki A szoba egy spanyol 
fallal kétfelé van választva. A gavallér újra 
csókot említ. Jolánka rés-két... mint a rózsa­
levél, a egyszerre csak érzi .... ott a . . . . 
puha selyem vállon azt a tüzes szinte izzó 
szorítást.

Abban a pillanatban a spanyol fal mö­
gül kilép a fodrásznő és a fűzőjétől meg­
szabadult — mama.

— Jolánnak persze eltörik a mécs.
Azonban a nagy csuklástól, csak nehe­

zen tud szóhoz jutni. Végre könnyek között 
morzsolgatja.

— De mamuskám ... 6 nagyon kért, 
és a papa szigorúan rám paran­
csolt....hogy ne adjak senki­
nek s e kosarat.

A mama halgat . . . Elgondolta mily sze­
rencse, hogy ez az urfi nem volt szerény 
telenebb.

* Színház. Szombaton este került nálunk 
először színre „Satanlel, a eléveborgi 
vár ördöge“ ez. operette, melynek ze­
néjét Ferron Adolf szerzetté, szövegét pedig 
Somló Sándor, a költő-szinész fordította. 
Előre is kimondhatjuk, hogy ezen operette — 
úgy zenéjét, mint meséjét tekintve — a leg 
kiválóbb operette újdonságok közé tartozik s 
azt hisszük, hogy sokáig főnmarad a műsoron 
Meséje röviden a következő: Az árva Cléve- 
borgi Frida bárónőt (Kopácsy Juliska) kapzsi 
rokonai kiperlik ősi örökségéből. A rokonok 
a perben arra támaszkodnak, hogy Frida tör­
vénytelen szülött, igy az örökséghez nincs 
joga. Miután Frida atja esketési bizonyítvá­
nyát nem tudja előmutatni, a törvényszék i 
a rokonok javára ítél. — Frida kivonul ősei 
várából a előbbi jobbágyainál húzódik meg. 
Ekkor eszébe jut egy régi monda, hogy t. i. 
mikor a eléveborgi vár más birtokosra £száh 
át, mindannyiszor megjelenik a vár kísérlete, 
a eléveborgi ördög. Belefuj tehát a bűvös 
kürtbe 8 csakugyan megjelenik egy fekete 
ruhába öltözött idegen (S o m 1 ó n é), kit az 
ördögnek vélnek. Az idegen e babonás hiedel­
met arra használja fel, hogy Fridának segé­
lyére legyen s visszaszerezze ősi örökségét. 
Ismer mindenkit, tudja mindenkinek, különö­
sen a kapzsi rokonoknak a rejtegetett bűneit, 
ót azonban nem ismeri senki. Anselm (B a- 
lass») segélyéről sikerül is Fridát ősi 
örökségéhez juttatni, a mennyiben megtalálja 
a jelszót, melylyel a hallgatag Anselmet val­
lomásra bírja. Anselm aztán felfedezi, hogy 
hol van Frida atyjának az esketési bizonyít­
ványa. Ebből aztán kiderül, hogy Frida törvé­
nyes szülött, e szerint tehát a eléveborgi vár 
és uradalom őt illeti, honnan aztán a kapzsi 
rokonok megszégyenülve távoznak el. Az ide­
gen ekkor felfedezi kilétét. Ó senki más, mint 
a Frida atyjának volt apródja, kit a csatában 
elesett atya Fiidához küldött, hogy adja át a 
leánynak utolsó üzenetét. Az apród, miután 
úrnőjének többé nincs rá szüksége, távozni 
akar, de Frida ismét belefuj a bűvös kürtbe 
s az apródot maradásra kényszeríti. Az apród 
örömest marad, mert régen szereti Fridát. — 
Boldog pár lesz belőlük. — A mese tehát igen 
regényes és érdekes. — E mellett számos 
epizóddal vaa tarkítva, melyek mindannyian a 
főeseményt mozdítják elő. Különösen a 2-ik 
felvonás igen változatos, melyben van magyar, 
német, orosz dal, — néma képletekkel. — A 
fordítás a Somló gondos tollát dicséri, a 
mennyire hallomásból kivehettük, a fordítás a 
lehető legszabatosabb, költői és magyaros. 
Somlót úgy szombaton,

Lasz/né jatalom játéka. Holnap este — 
L á s z y n é jutalomjátékául — a „Boszor­
kány“ ez. dráma adatik. Lászyné színtár­
sulatunk egyik legkiválóbb és legszorgalma­
sabb tagja, a ki úgy is mint színésznő, úgy 
is mint önfeláldozó hitves és anya megérdemli 
a közönség pártfogását. Holnapi jutalom-játé­
kát melegen ajánljuk a közönség pártfogásába! *

A színházi műsor annyiban szenvedett 
változást, hogy szerdán a „Cső k,“ Dóczy 
vigjátéka, csütörtökön pedig a „Titkos 
csók“ ez. operette adatik.

* Lelőtte a játszótársát. Szomorú eset 
bizonyítja ismét, hogy milyen nagy hiba az, 
ha valaki a fegyverét olyan helyen tartja, 
hol a gyermekek nagyon könnyen hozzáfér­
hetnek. — Ferenczy Elek főszolgabíró 
jelenti ugyanis, hogy a járásába tartozó 
H.-Dorogon, a Rajk Imre tulajdonát képező 
gőzmalomban F e 1 d m a yer József nevű 13— 
14 éves fiú játékközben levette a falról a 
töltött fegyvert s játszótársát, a vele egykorú 
Korondán Antalt úgy lőtte meg, hogy az ször­
nyet hall. — Nem forog fent semmi kétség, 
hogy e szomorú esetet a véletlen idézte elő.

* Zártkörü-tánczestélyt rendezett f. hó 
23-án a helybeli kereskedő ifjúság a „Korona“ 
nagytermében. A mulatság — daczára a ked­
vezőtlen időjárásnak és az influenza járvány­
nak — reményen felül sikerült. — A siker 
érdeme leginkább Békés (Fried) Lajos fia­
tal kereskedő segéd nevéhez fűződik, ki mint 
az estély indítványozója, s mint főrendező, 
lankadatlan buzgalommal igyekezett az est 
sikerét növelni. A kedélyes mulatságnak csak 
a hajnal vetett véget s még 4 óra után is 
páratlan jókedvvel tánczolt a fiatalság a Ma­
gyar! testvérek jóhirü zenéje mellett. A né­
gyeseket több mint 40 pár tánczolta. Ott 
voltak a lányok közül: Rosenzweig Etelka, 
Löblovits Sarolta, Klein Regina, Weisz Sarolta 
és Heléna. Breuer Teréz, Weinberger Jeni, 
Spitzer N., Spitz Róza és Karolina, Spitz 
Ilona (Budapestről), Neumann Mathild, Baum- 
garten Fanny, Ujlaky Piroska Hónis Katalin, 
KanengKszer Amália, Holländer Laura, Len­
gyel Szeréna és Jolán, Fischer Fanny, Rosen­
berg nővérek és még sokan, kiknek neveit 
nem valáak szerencsések megtudni. (Tómű­
kében késett. Szerk.)

* Kinevezés. A helybeli kir. pénzügy­
igazgatóság Jóga Mihály gyakornokot fogal­
mazóvá nevezte ki, s mint ilyen a m i s k o 1-

ezek között 15 öt éven alóli gyermek van, — j 
tehát az elhunytaknak kisebb fele.

* Hirtelen halál. Szél Juliánná nevű 
nő, tegnap délelőtt 9—10 óra közt a várad- 
utczai vámháznál minden előzetes rosszul lét 
nélkül hirtelen meghalt. Holtteste a közkór­
házba szállíttatván a város költségén temette- 
tett el, miután semmi némü rokonsága nincs.

* Nyilvános számadás az E. M. K. E. 
javára f. hó 19-én rendezett bál bevételei és 
kiadásairól. Felülfizettek. A debreczeni dal­
egylet következő működő tagjai: Balogh Gy., 
Bárdos Géza, Bátory Imre, Cziffer Nándor, 
Donogán István, Doby Károly, Győry Mihály, 
Gramantik Mihály, Harmath Gergely, Hege­
dűs János, Herczeg János, Kovács József, 
Kovács János, Krasznay Ferencz, Nádasy Kál­
mán, Péter Gábor, Papp János, Patay György, 
Rastovszky László, Steinacker Sándor, Szilágyi 
János, Szabó Lajos Szilágyi Imre, Tombor 
Aladár, Torday Gábor, ifj. Tikos József, Tóth 
Imre, Tóth Károly, Varga Imre és Zong Já­
nos urak 1 — 1 frtot. Huzly Lujza urhölgy, 
Horváth Gyula, Bethlen Bálint, Barcsay Do­
mokos és Fehér Domokos urak 10—10 fp- 
rintot. Báró Jozsmczyné urhölgy, Taffler Ig- 
nácz, Szabó Kálmán, ifj. Csanak József, K. 
Sándor József. Szterényi József, Merza Lajos, 
gróf Kornizs Viktor, Kerekes Sámuel tanár, 
Simenfty Imre, Szilágyi Károly, őzv. Hegyi 
Mihályné urhölgy, Ljfalussy Sándorné urhölgy 
és Vecsey Viktor ur 5—5 frtot. Gergely An­
tal ur 4 frtot. Dr. Varga Géza, Kassai Farkas 
D. tábornok és. Dr. Tóth János urak 3—3 
frtot. Búzás Elek és Boczkó Sámuel urak 
2—2 frtot. Somogyi Imre, Zichermann Her­
man, Szed’ák József, báró Vécsey Miklós és

IN. N. urak 1— 1 frtot, összesen ' tehát 172 
frtot.

Bevétel:
1., Felülfizetésekből 172 frt.
2., 32 db. Páholy-jegyből á. 5 f. 160 frt.
3 , 217 db. Belépti-jegy á. 2 f. 434 frt.
4, 9 db. Jegyből á. ÍJ.________9 frt.

Összes bevétel : 775 írt.
Kiadás : 9 db. okmány Fzerint 229 frt 10 kr. 

Ti szia nyeremény : 545 frt 90 kr. 
az íz : Ötszáz n gyvenöt forint és kilenczven 
krajezár. Midőn a fentebbi számadást nyil­
vánosságra hozzuk, az E. M. K. E. nevében 
a felülfizetésekért ő; zinte köszönetünket nyil­
vánítjuk. Debreczen, 1890. január hó 25. 

gróf Bethlen Mik'o Róza 
r biz elnök.

Tóth Béla 
b. b. pénztárnok.

írtig. As árak hislalt sertéseknél páronkint 44 
kgl. 4*/»-08 levonással mótermázsánkint ér­
tendők. Romániai ás sierbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám: Jan. 23-án volt 
készlet 93,188 drb, jan. 24-én felhajtatott 376 
drb, jan. 24-én elszállittatott 1106 drb. Maradt 
készletben 92,458 drb sertés.

SZERKESZTŐI POSTA.
A szabadelvű párt t. bátrendező bizotságinak. 

Fogadják szives figyelmükért köszönetünket, s ennek 
őszintesége melletti biztosítékul azon kijelentésünket, 
togy örvendetes tudomásai vettük, mikép a karaván 
mégis csak szükségesnek tartja olykor a kutyát.

lis 5

Debr. színház.
Holnap kedden, 1890. jan. hó 28-kán 
páros bérletben, L á s z i n é Etel ju­

talomjátékául
A boszorkány.

Színmű 5 felvonásban.

Főszerkesztő : Sziuay Gyula. 
Felelős szerkesztő: Kosa Barna, 

Főmunkatárs: Dr. Balconyi Samu.
Kiadó: Kutas! Imre.

c z í kir. pénzügvigazgatósághoz lett áthelyez-; Dp , ■ /sf¥án
ve. Jóga Mihály debreczeni polgár család tagja ä t
lévén, örvendünk előhaladásán. 1 * 7,.. c~ * . ^ ,

Közgyűlés. Meghívás - ■ Köszönet Az Emke bál rendező bi-* li fim villáé Martbiuée a Dpbl*£CZ6üÍ
,a 10nn zottsága összes tagjainak, különösen pedig

r ?cTUo * ”ur^vv ete * Tóth Béla b. b. pénztárnok és dr. I r i a y i
február 9 én tartandó XAlIL-ik évi rendes , Mváu b. b. jegyző uraknak odaadó buzgó te-
jflentése'^médeg^^köits^g-elóIrVnyzat^és 'a i vékenységökért, melylyel a bált olyan fényes íyámvizsaáló bfzöttsáu ' Jelentíí 2 Tiszt-! eredményre segítették, hálás köszönetét fejezi
«UÄÄ md^'aí X®=wÍUBM‘t6 *“ rm4eíl “
kertié, elit« 8 n.pp.l á tírta tény«,- j A vár0,ná|. A virosi tiszU kar mult

1Ö9U. január -u én. A v á évi második felének működése fölött a szá-
* A kormánypárt bálja szombaton éjjel' "ni! !u-Wf el‘

tartatott mrg a „Bika“ szá'loda nagy tevmé-j ““ !lavA ff blztl0san
ben. A bálról azonban részletesebb tudósítást Ä^ aIk,alommal/j*
nem közölhetünk, mert a jegyeket oly későn j ^n^blzonyitották* hogy forgalmasán dől-
kaptuk meg, hogy hasznukat már nem ve- ;8 „„aü , , , ,hettük, azaz rendes báli tudósítónknak meg- 1 , „JSí hajduvármegyei
bízást nem adhattunk. A figyelmet kűlömben * tlszv.lselöknek ™.ult év 2 ík f?lében _ kifej^ett
igy is köszönjük.

Tisztelettel értesítjük a 
a n. é. közönséget, hogy 
debreczeni lőügynöksé- 
göilk eddigi vezetőjét Ormós 
Félix urat Budapestre az 
igazgatósághoz helyeztük át 
és ezen íőügynökség vezeté­
sével Darvas Izidor urat 
bíztuk meg.

Debreczen, lb90. jan. 26.

GRESHAM’

latiak. Debreczen, 
lasztmány.

életbiztosító társaság fiókigazgatósága,
Budapesten.

I tevékeny-ége fölött a számonkéröszéki gyűlés 
’ február hó 4-én tartatik meg s a tisztviselők 
fel lettek hiva, hogy ezen napra tevékenységi* Lövöldözés az uiczán. Pénteken este 

a Széchenyi utczán Ellbogen czipész' kimutatásaikat terjeszszék be.
— széles jó kedvében — a nála lévő forgó- *
pisztoly lyal lövöldözni kezdett s a rendőrrel,- m , ..
a ki ebben a mulatságban őt megakadályozni "í rfA?öÍ “el^“ek fleféTége áll?mányába

„ „„.L. o ' sok debreczeni fiú tartozik s mely ezred
10 év előtt Debreczenben állomásozott Gáli-

Haza jönnek a huszárok. A 16-ik hu-

úgy szombaton, mint tegnap este
többszőr kihívták. A darab zenéje igen kelle- j Fényes György, 70 é., ref., aggkór. 
nies. Mindenütt lágy keringő-dallamok válla- J József, 10 hét., ref., tüdőlob. Ecsedi
koznak benne. Az operettek chablon- szerű ze­
néjétől e zene azonban nagyon elütő, bár ill­
ett reminiscentiák is fordulnak elő benne. — 
Lefordítását és szinrehozatalát. szerencsés gon­
dolatnak tartjuk. Pikantériát, felesleges bo- 
hóskodást hiába keresünk e darabban, mert 
az mindvégig a költészet nemesebb irányának 
hódol, az előadásról is csak dicsérőleg szólha­
tunk. Somióné, Kop.ácsy Juliska s 
E 11 i n g e r Ilona minden kedvességüket ki­
fejtették

igyekezett, gorombáskodott, mire a rendőr a 
hősies hajlamú czipészt letartóztatta.

* Kereskedelmi akadémiánkat az a ki­
tüntetés érte, hogy Chile délamerikai köz­
társaság kormánya — bécsi consulának e na­
pokban érkezett tudósítása szerint — meg­
ajándékozta azon szép gyüjteméaynyel, mely- j 
lyel a párizsi kiállításon képviseltetett. A f. | 
hó 24-én Bécsből útnak indított collectió 23 j 
gyapjufajt, továbbá fűszereket, gazdasági és i 
ipari növények magvait, sib tartalmazza és j 
összesen 26 nyeraterméay-mintával fogja gaz- i 
dagitani akadémiánk áruismei és 
múzeumát.

* Halálozások. Jan. hó 12-től jan. hó 18- 
ig meghaltak városunkban : Papp Gizella, 12 
é, ref, torokgyík. Antal János, 1 Va é, ref., 
tüdőhurut. Tóth ? ref, halvaszülött leány. 
Keresztes Karolin, 2 hó., ref., bélhurut. Özv. 
Dalmi Mihályné, 74 é. ref., aggkór. Burai 
István, 71 é., ref., tüdőhurut. Vass István, 3

I hét, ref., görcsök. Tőrös Jenő, 6 é., ref., 
agylob. Molnár József, 7 é., ref., bélhurut.

Berecz 
Mária,

technológiai

cziából haza rendeltetik. Ez ügyben mint tud 
ni való, Polonyi Géza ügyvéd szoboszlói kép­
viselő tett a képviselőházban kérdést s nagyon 
örvendünk, hogy a miniszter gyorsan intézke­
dik a mi fiúink mielőbbi hazaérkeztáről.

* Hajduvármegye igazoló választmánya 
holnap délelőtt 10 órakor gyűlést tart s ezen j 
alkalomból a B -Újvároson megejtett megyei' 
pótválasztások igazolása leaz napi renden.

* Helyreigazítás. Szombaton közöltük volt 
a III-ik kér. rendőrkapitányság mult évi ügy­
forgalmának kimutatását. A főszám azonban 
hibásan szedetett, a mennyiben nem 4237, 
hanem 5237 volt az elintézett ügyek 
száma, tehát, e rendőrkapitányság még na­
gyobb tevékenységet fejtett ki, mint a minő a 
szombati számban közölve volt.

lárt ajánlat utján! eladás,
A vagyonbukott Schwarcz S. csőd­

tömegéhez (Piacz-utcza 6;8. sz. a.) lel­
tározott kész férfi- és gyermek ruhane- 
miiekből álló összes ingóságok és bolti 
felszerelés a hitelezők^ határozata foly­
tán f évi január 31-én zárt aján­
lat utján eladatnak; Felhívom 
azért a venni szándékozókat, hogy aján­
lataikat lezárt boritékben legkésőbb f. 
é. január hó 31-ik napjának d. u. 3 
órájáig adják be.

A csődleltár, valamint a boltbeli 
ingóságok közbejöttömmel bármikor 
megtekinthetők.

Debreczen, 1890. jan 27.

Balogh Zsigmond,
ügyvéd, tömeggondnok N.-uj- 

utcza 1594 sz. a.

6 hét., ref., görcsök. Mayer Erzsébet, 7 hó., 
r. kalh., görcsök. Szanka Gyula, 3 hó., kath., 
gyermek-aszály. Özv. Kazinczy Józsefné, 55 
é., kath., tüdőgümőkór. Balog Géza, 17 é, 
kath , tüdőgümókót. Szepesi Mihály, 6 hó , 
ref, tüdőlob. Kun ? ref, halvaszülött leány. 
Özv. Komlósi Pálné, 66 é., tef., aggkór. Illyés 
Sára, 56 é. ref, tüdőgümőkór. Özv. Szilágyi 
Sándorné, 53 é , ref., gutaütés. Bőt Mária, 10 
hó., kath, görcsök. Renó József, 65 é., ref.,

s több ének-számot meg kellett in-' tüdőlob. Nagy Eszter, 4 hó., ref., veleszüle- 
mételeiők. A darab egyetlem drámai szerepét tett gyengeség. Özv Keresztesi Józsefné, 68 
(mert Anselm határozottan drámai szerep) é., ref., aggkór. Hornyák Andrásné, 70 é.,

ref., szivszélhüdés. Tóbiás ? ref., halvaszülött 
leány. Sallai Sára, 30 é., ref,, tüdővész. Mis-

Balassa nagy gonddal dolgozta ki Meg­
haló volt azon kitörése, midőn a jelszót meg­
hallotta 8 felfedezte a rejtegetett titkot. — kolezi Zsuzsanna, 19 é., ref, tüdóvész. Nagy 
Az ügyes rendezés ismét Somlót dicséri. Az Mihály, 51 é., ref., agyszélhüdés Szőke Sán- 
uj operettet ma ismételni fogják Szombaton dorné, 85 é., ref., aggkór Csatári ? ref., hal- 
f8 téfaap jó középház nézte végig. ' vaszűlött fia. Elhunytak összes száma; 33, —

Közgazdaság. 
Gabnaárak- (Budapest terménytőzsde 

jan. 25.) Búza tavaszra 8.38 pénz, 8.40 
áru, búza őszre 7.75 pénz, 7.77 áru, — 
május—júniusra —.— pénz, —.— áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 5.07 pénz,
5.09 áru, jul.—aug. —.— pénz, .— 
áru. — Zab tavaszra 7.46 pénz, 7.48 
áru, őszre .— pénz, .— áru. Ká-
posztarepeze augusztus—szeptemberre
12. pénz, 12 áru.

— Sertésvásár. A kőbányai sertéakeresk 
c-arnok távirata, Jan. 25. Az üzlet vál tozatl.
M. urasági öreg nehéz 41.—42.-----írtig ma. uras
fiatal nehéz 42 50-44 — írtig, magy. urasági
fiatal közép 42.----- 43. írtig, magy. uras.
fiatal könnyű 40.----- 42 — írtig, magyar sze­
dett nehéz 41.----- 42.— írtig, magyar szedett
közép 42.—-43.— fitig, magy, szedett könnyű 
39. 41.— írtig, szerb, átmeneti nehéz
41. ----- 42.— szerb, átmeneti közép 41.—
42. —- írtig, szerb, átmeneti könny. 39.—41.—

ALKALMI és
menyasszonyi ajándék tárgyak

legnagyobb választékban

Porczellán, Üveg, Chinaeziist, 
Bronce és Majolika újdonságok;

Ét, Tea, Kávé és Moccakészletek.

Majolica és Terracota virágtartók;
különféle czélszerü és hasznos dísztár­

gyak és
Mű ipar czikkek,

DITMAR és BRÜNNER-féle

Salonfüggö és asztali lámpák,
legújabb Villám- és Meteor égőkkel,

ugyszinte
valódi Erfurti

MAKART CSOKROKAT
ajánl szabott gyári árak mellett

e 1 6 i>Tb
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dbbrs c.z e n.
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KZÖ3Sr“2"T7-- és 2CŐ2ST~!T02vEIDA.a"^
Debreczenben, Főpiacz, Sz. Nagy Károly ház. — Ajinlja magit mindenfele

KÖNYV- és KONYOMDAI MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére.

Elvállal: tankönyveket, hírlapokat, folyóiratokat ás rovatozott íveket,

ÉT-, BOR- és ÁRLAPOKAT; DÍSZMÜVEKET
arany, ezüst és szinnyomatban ;

m legjutányosabb árban eszközöltetnek.Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a
A papit* gyári árban számíttat!l$-

HIRDETESEKET a kiadásomban heten kint ötször megjelenő „DEBRECZEh 
számítva közzétcszek.

KUTAS! IMRE
könyv- és kőnyomáé tulajdonos,
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Miskolczon a főutcza legélénkebb forgalmú helyén egy csino­
san berendezett, a kor igényeinek megfelelő kirakatokkal ellátott

női-, férfi divat- és diszmű-árú üzlet,
főtőzsde- és lottógyűjtődével együtt

családi körülmények miatt kedvező feltételek mellett azonnal átadó. 
Értekezhetni lehet:

özv. Neu Hermannénál
Miskolczon.

.-X-'-y*. »z*zA^y-'//rz/v /y/'-y V*//* /*■■

Blofl 
Helyben ,

■n évri 
rZÍ írr.ril írre . 
Negyed der

Egy**
4d»i «teile 
len kőelemé 
tteie.im 
kán, — a n 

menti

Mlbfittii 
TSLHODl 
08 ATHY
kereskedésé
télben KÚT 
nyomdájába

Szerep 
tés érte. J 
gyaló szód 
bér, mint 
reczeni Efl 
maga fénj 
akarat s 1 
koszorús i| 
ezt mint < 
Vértesi Ai 
táljuk, net 
náíkozásud 
ideális fel 
o pt i m i I 

Az on 
sajtó«-ról I 
nem áll aj 
fogása, nj 
részesül ki 
sunk igazi 
tunk fel. 1 
ügye. Enj 
gyón bizoi 
adnának r 
t é z 6 k ö| 
magát t. 1 

Erre 
találja a i 
sajtó nem 
lanságot 
száll rálát 
lett, nem 
ezt már ni 

Csalfa 
azt igenig 
vunkat eg 
egybehang 
respectálta 
el olyan 
közrélemót 
olyan sajti 
vagy neu 
nincs meg 
ban, a me 
igazság er 
dobnánk 
hogy soh 
munkájába 

Hiszi 
sebben a

Egy a 
Leány 

Gazdag 
Szegén 
Szil

Az any 
A n y I 

küvót?
G a z * 

szonyom. R< 
néném vég 
nővéremet i 
az örökségb 

A n y I 
G. u d. 

unokanővére 
leszek.

Any
gazdag.

G. ud 
pen mint Ü 

Any; 
nak tudtárí 
dolom. . .

G. u <] 
megszabadó 

Any 
g aio k tó 

G. u ( 
Any 
G. u c 

talál egy, t 
itt van ez i

Dobreoien, 1890, Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

Minden hasonló készítmé­
nyekkel szemben előnyben kell 
részesíteni ezen labdacsokat, 
melyek mentesek minden ártal­
mas anyagtól, a legnagyobb 
eredménynyel használtatnak az 
altesti szervek betegségeinél, 
könnyen hashajtók és vértisz- 
titók; egy gyógyszer sem ked­
vezőbb és a mellett egészen 
ártatlanabb

a legtöbb betegségeknek e biztos forrását olvasni és ezukrozott alakja miatt nég 
gyermekek is szívesen veszik. — Ezen labdacsok dr. Pitha udvari tanácsostól 
igen megtisztelő bizoayitványnyal lettek kitüntetve.

335** Egy 15 labdacsot tartalmazó doboz 15 kr. Egy henger, (8 doboz 120 
labdacs) ára csak 1 frt. o. é

ÓVÁS I Dioden doboz, a melyen e ezég: gyógyszertár „zum heiligen 
v V AM . Leopold“ nem áll és a hátsó oldalán védjegyünket nem hordja, 

egy hamisítvány, melynek megvételétől a közönség óvatik. Igen kell figyelni, hogy 
ne rossz, s nem semmi eredményt fel nem mutatható, de 
épenséggel ártalmas készítményt kapjanak. Határozottan Neu- 
stein-féie Erzsébet labdacsokat kell kérni és ezek a borí­
tékon és használati utasításon az itt látható aláírással el 
látva. — Főraktár Béc-bi-n : Apotheke „zum heiligen Le­

opold“ des Neustein Pb., Belváros, Ecke der P auken und Spiegeigasse, Rak­
tár, Debreczenben Rothschnek V. Emil és Tóth Béla (előbb Göltl Nándor,/ gyógy­
szertárában.

A legfeltűnőbb savanyúviz a

bizonyítva az. hogy a felséges királyi család kedvencz asztali itala. 
lÜp Egyaránt páratlan mint üdítő ital és mint gyógyvíz.

DEBRECZENI FŐRAKTÁR:

CSANAK JÓZSEF
CZÉGNÉL.
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Az egri méltdságos főkáptalan szent-margitai birtokából az 
1891-ik év január 1-től, a következő birtokrészek fognak több évre új­
ra haszonbérbe adatni:

1., Bödönhát 1880 hold,,
2., Szandalikbát 616 hold,
3., Cserepes és darassaszél 1301 hold,
4., Szandalik halom 900 hold.

Ezen bérbe adandó birtokrészek, a jelenleg építés alatt levő 
debreczen-fiizesabony, ohat-polgári vasútvonal szent-margitai állomá­
sának részben közvetlen szomszédságában, részben attól négy-öt ki­
lométer távolságra fekszenek.

A bérleti teltételek megtekinthetők alólirt jószágfelügyelőnél 
Egerben, ki a szükséghez képest bővebb felvilágosítást nyújt. Ajánla­
tok folyó év Márczius hó 1-ig a főkáptalanhoz intézendők.

Egerben, 1890 január 23-án.
Poka István

jószág felügyelő.
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